
a magyar nép mulattató képes újsága.



L u d a s  M a t y i  c s e v e g é s e i
az országgyűlés kakasiilöjéii.

Szent Kleofás! nem híjába hogy utolsó ülés van, 
de ugyan üresek a padok.

Nini . . . hiszen a baloldalon sokkal többen van
nak még jelen, mint a jobboldalon. Elhiszem azt, mert hát 
a Deákpártnak egyhavmadát kinevezték főispánnak, 
a másik harmadát miniszteri tanácsosoknak, osztályfő 
nökóknek ós titkároknak.

Hát a Tiszapárt közül ugyan lett-e valaki főispán ? 
kérdik atyámfiai.. .  igen is lett egyetlen egy.

No ha most történnék a közösügyi javaslat felett 
a szavazás, alkalmasint a minoritás lenne majoritás!

De nini készen vannak már a miniszteri uj szé
kek ? . . . pompás positiót foglaltak ; hátok mögött van 
mindjárt a hatalmas bedekkung, — ennélfogva bátran 
f a r k a s  szemet nézhetnek a t i g r i s e k k e l .

Ugyan kérem jelen van a finánczminiszter ő excja ? 
ezt a kérdést a szomszédom intézte hozzám, egy vörös- 
hajú. duplaszemü, piszeorru, sovány nyurga bajusztalan 
kettős szakáin és tarka bugyogóju emberspécies.

igen, ott ül a második asztalnál ni . . . látja a hátát ? 
rAh csak a képét láthatnám.“
„A képét megveheti ön a váczi utcza szegletén egy 

hatosért.“ Ki ön, hogy a finánezmiuisztert sem ismeri V 
„En H a r a b a s e w s z k y  vagyok “ 
„Harabasewszky ?. . .  iihm,ön az a derék adószedő 

a Tiszazugon, a ki, oly fortélyosan betudta szedni az 
adót ? . . . Na amice ! magának itt nagy jövője lesz.11 

„Gondolja ön ?“
„0 bizonyos vagyok benne s legközelebb ajánlani 

fogom önt a űnánczmiuiszternek.“
„Ki . . . ki . . . kihez van szeremcsém ?“
„Én Ludas Matyi vagyok “ E szavakra az én Ha 

rabasewszkim , mintha puskából lőtték volna k i , úgy 
ugrott el mellőlem, s vágott olyan szemet ream, mintha 
mondta volna: na hiszen köszönöm az auffirolást de 
nem kívánom.

No de legalább eldisk ráltuk azt az unalmas idő 
közt, mi alatt M i 1 e t i e s S z v e t o z á  r magyarul fogai 
mázott indítványát szerb nyelven felolvasta.

Halljuk most S z e n t к i r á 1 у i t, e derék féríiut, ki 
az elnyomott nemzetek részére к о p о r s ó raktárt szán
dékozik felállítani . . . Nem rósz gseít lesz különösen 
egy d и к t о r n a k.

Ugyan megvigasztalt bennünket ezúttal is a kan
didátus polgármester m\ azt mondván a többek közt. 
hogy : „Magyarország megmarad, ha nem is mint Ma 
gyarország — de mint ország“ óh opportunus bölcseség! 
mely meghajolsz a legkisebb szellőnek is . . . mint a 
leugenád. szervusz neked . . .  jó éjszakát.

Nini . . . liát a talán Babes ,  a ki a belügyminisz
tert igaztalan tény elkövetése miatt vádol j a / . . .  no 
hiszen jobb lett volna neki is vakon nem születni, 
í gyanesak megfelelt neki a belügyér. Eszembe is jutott 
rögtön Holdmezei Cserei Berci Farkasnak pattanós epi 
grammája, mit a népszerű költő i g a z  nevezetű bécsi 
ágensre — ki épen turpis embernek ismertetett Igaz 

j Dániel, egy becsületes polgár neve napján, a vendegek 
I kivánatára rögtönzött: mely igy hangzik

Hn igaz, hogy a gaz arany közi is szemét?
Az igaz Igaznak tiszt* Ion érdemét.
De a kit csak n* evet. neveznek lgaz-паЛ 
Az, gazabb и gaznál ezt mondom igaznak.

Tréfás adomák.
Ohsitot kapott a baka s pár húszassal zse

bében megindult hazafele. Egyik sváb városban 
bemegy egy korcsmába s ki vág egy húszast az 
asztalra, kérdezve a korcsmárost, ha valvon kap- 
bat-e azért mindent ?

„Oh igen is kap mindent csak tessék pa
rancsolni" monda a csapiár.

A baka tehát egész nap jól evett ivott, estve- 
felé aztán felkerekedvén,igy szollá a csapiárhoz: 
„na korcsmáros ur nincs semmi panaszom reá, 
becsületesen megtraktált, tehát isten megáldja.“

„De nem addig van a hallja! előbb fizesse 
ki, a mit megevett, megivott. . . itt a kontó ni... 
három tallér és két húszasra megy.“

„Nekem az mindegy,akármennyire megy... 
a kontója, én világosan megkérdeztem a esaplár 
urat, hogy kaphatok-e mindent, ezért a húszasért 

s ön azt mondá, hogy igen . . . tehát többet 
nem vehet rajtam igazságosan, mint azt a hú
szast, mely most itt ott van az asztalon ni."

Л csapiár átlátván hogy itt kifogott rajta a 
furfangos baka. igy szollá végre : „Tudja bará
tom tegye el azt a húszast, még én adok azon fe
lül egy tallért . . . ha megteszi a mire kérem“ ...

..Hogy ne tenném, megteszem biz én szive- 
sen. csak ide azzal a talérral“. .. „Itt van nohát fog
ja ... Látja átellenben azt a magyar korcsmát... 
a vörös ökörhöz V Annak a gazdája szörnyű el
lenségem nekem, vendégeimet mindig elcsalja 
tőlem ; menjen oda . . .  és szedje rá azt is úgy 
mint engem. . . .

..Sajnálom, de azt már nem tehetem." felele 
a baka.

..llát mért ne tehetné?" kérdő meghökkenve 
a csapiár.

..Azért, mert már ott tegnap voltam, és az 
két tallért adott, hogy az urat szedjem rá."

Hogy alkudott az egyszeri czigäny a 
szolgabiróvalÉ

bzernyolezszász négyveim volezban szolga 
biro rlibc került a ezigány. valami lűlopást fog
tak reá. a more azonban erősen állította, hogy a 
In sabult tő vele. ö nem lopta, ham m cserélte, a 
páksust meg elvesztette.

.. Nn ezigany nem a lóért, hanem épen azért 
kapsz nmst .“>() ct, hogy a paks/aist elvesztette !.“

••híj nágysagus fii fii biro uram! csókolom 
kezsit. lábát, most azs égés világ ncgvvcnnvol 
( âs ni is hadd legyek a parancsolja meg 
annak a pimas hajdúnak. Imgy ra jtam csak IS un 
kezdje az olvasást.“
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Uj nóta
az uj szabadságról.

A népnek irta S z a k á i  L a j o s  Békés városi képviselő
Újra virad ? örvend is a nép . .
A n e g у v e n n у о 1 e z hogy eletbe lép. 
A szolgaság láncza már lehull . . .
Milliók panasza elnémul.

Visszaállnak mind a vármegyék, —
Hogv magukét ök is megtegyék,
Szabad választás és szabad szó . . .
A mig még több, szabad sajtó 1

rizennyolz év sok bajt hagyott ránk, 
Rögtön ujja nem lehet hazánk.
Egyidőre legyen türelmünk —
Hogy igazán rendbe jöhessünk.

Szomszédinkkal uj Irigyre lépünk, 
Megszabva jog s tehermértékünk.
Ki ki tudja meddig seperjen,
A más búza elé ne menjen.

Kinn is benn is legyen békesség. 
Számunkra most ez az üdvösség;
S ki nélkül e hon csak puszta kép.
Éljen az e r ö, — éljen a n ép*

Régi nóta
a régi szabadságról.

A népnek énekli L u d a s  M a t v i leendő képviselő.
Megvirad még, hidd el azt magyar nép ! 
Jaj be várjuk, jaj de ránk illenék; 
Alkotmányunk régi sánczairul, —
Jóllét, béke, hajh de soká virul.

Adja az ég, oh de minél elébb — 
Restauráljanak a vármegyék, 
Választhasson a nemzet szabadon,
Ne nyomhassa őt cl a hatalom !

Magunknak hűt, óh mi nem okozáuk, 
Fukar a sors jelenleg is hozzánk.
Hogy segítsünk a drága hazán,
\ állat válhoz vessünk igazán.

A ki velünk szívből egyetért,
Szeressük azt mint testvér a testvért.
Ki jobbot nyújt, nem lebet az ellen,
Hogy bennünket végképen elnyeljen.

Szent legyen hát régi törvényünk, 
Vigyázzunk ha újat cserélünk.
A szabadság ne jegyen ábrándkép!
Csak igy lesz majd elégedett a n é p.



Hősünkf mint]obsitos baka sétál Milánó utczáin, Hősünk csakhamar 44 t a l l é r t  keresvén, barát-
előtalálkozik páter Padróval, és az jövedelmező p é n z  ságos utón megosztoznak páter Padlóval, s azután őt 
f o r r á s t  mutat neki. nem látja többé Milánó.

12

Hősünk Dargónál vitéz tetteket visz végbe, ugyan Hősünk a dargói vesztett csata után g e n e r a 1 i s i
is meglátván az ellenséget, csapatját ekép bátorítja a ranggal quétálohne karakter, de mivel pensiót egy bún 
csatára: „Na f i uk!  k:  m e r r e  lát ,  h o r d j a  el  az czut krajczárt sem kap, kitanulja a prókátorságot, s Ье- 
i r  h á t , m a j d  s z a l a d o k  én elől ,  a ki  u t ó i  ér, állít Esztergomba az ügyvédi diplomával.
— r ú g j o n  a h á t u 1 s ó . . . s а г о g j á m b aw.



Hősünk hetedhét országra széllé . . . dörgő hangja- Hősünk hivatalért folyamodik a minisztériumhoz,
val diadalt arat, és remek szónoklataiért az összes kép hivatkozván azon érdemeire, hogy ő mindig a majoritás-
1 C.° kraVGl kozott megkapja az eulemlett jutalmat,.. j eiC9 £s m a g a s  á l l á s ú  nagy hazafinak minő polczot 

a csörgő sapkát. adjon; Ludas Matyi ajánlatára végre is kinevezi őt a
gödöllői kastélyba p o r t á s n a k .  Ecce . . . homo.

Hősünk meghallván, hogy az országgyűlés egybe Elkövetkezvén a képviselő választás ideje, hősünk
fog hivatni, kezdi magát a szónoklatokban gyakorolni, és ,)llcsut j arat a néppel, megesklidtetvén azt egy kereszt
. . . beszél a levegőben . . . a f a l a k n a k .  alatt, hogy ő jreá adja voksát — elválasztatja magát

képviselőnek.
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Falusiak látogatása Pesten.
Adjon Isten jó napot nótárus uram!
Hozta Isten János gazda! Nohát szerencsésen ineg 

járta Pestet ? mit csinálnak az országgy űlésen ? I gyan 
mit bámul úgy rám János gazda? Csak föl kell tennem 
róla, hogy az országgyűlést megnézte, ha már egyszer 
Pestre került? Hiszen Pesten lenni és az országgyűlést 
meg nem nézni, annyi, mint Rómában járni és a pápát 
nem látni.

Bizony nem rajtam múlt, hogy be nem mehettem. 
Hát én, Bálint szomszéd, Csergő András, Konczor Mi
hály meg a molnár koma eleget sürögtünk, forogtunk, 
hogy bejuthassunk; de mert böcsületes falusi embör ki
nézésűnk van, egy magyar ruhájú, de németül sandri 
káló. bokáig érő zsinóros prémes reverendája nag\ botos 
uriembör lejebb igazított, azt mondván: „Ot fan hácz 
nagi kanczláj !u

Elmentünk hát a másik kapuhoz; ott meg egy vö
rös zsinórral kihányt atillás és magyar czimörös kalapu 
urforma azt mondta. — hogy a karzati jegyek már mint 
elfogytak. —

Szembe állottunk tehát az országházzal ; oda tá
maszkodtunk a vasrácsos kerítéshez és pipaszó mellett 
elbeszélgettük az időt. A kik mellettünk elhaladtak, azok 
azt mondák, hogy most valami közös ügyre voks Inak 
minek mi a hírét sem halottuk — Mikor aztán a sok 
nagy ur, népség és fejér cselédség az országházbúl ki 
jött, és a nép mind elment volt, azt gondoltuk, hogy most 
már elég tág lesz oda bent. Nagy alázatossággal folya 
modtunk hát a bokáig érő reverendás német úrhoz : 
„Becsölettel kérjük, engedje meg nekünk a haza áldá
sára épült ezen házat belülről is megtekintenünk, ha 
már kívülről megnéztük, mert a jó Isten tudja, hogy 
mikor jöhetünk megint Pestre.“ . . .  De az ezüst gombu 
botos német kapus nem tágitott. Arra jőve egy derék 
ember, alkalmasint újságíró lehetett, mert sok újság volt 
a zsebében. Ez osztán oda mondogatta a buudás estrá- 
zsának, hogy miféle disznóság az, hogy a szegény falusi 
embereket még az országház megnézésétől is eltiltják: 
az ország pénzével fizetett inasok is azt hiszik, hogy a 
falusi embernél különb emberek; pedig, azt mondá to 
vábbá, mig ti itt henyéltek, azalatt ezek az emberek vé
res verejtéket izzadnak, hogy az adótillérjeikkel a ti 
lizetéstekhöz hozzájáruljanak, tán csak nem féltek, hogy 
ellopják a miniszteri padokat, ha a teremet megnézik ? 
Jaj hogy az úristen áldaná meg azt a jó urat, mert hát 
a kapus megszégyelte magát és beeresztett

No de mikor az első ambituson körösztül és né 
hány kőgarádicson fölmenénk, egy üvegajtóhoz értünk. 
Az üvegajtó mögött vagy hat darab magyar czimeres 
kalapu legény állott

„Mit keresnek itt kendtek?“ rivalgának reánk.
„Tisztelettel esedezünk; az országházát nagyon 

kívánnánk megnézni,“ mondám én illő alázatossággal.
Miud hatan a k e z ü n k r e  néztek.
Én nem tóm nótárus uram! de tán azért, mert azon 

nem volt fehér keztyü mint az övéken; az egyik a hat 
közül azt mondta, hogy „nem szabad !u és akúcsot belül 
ráforditá. Nekik tudni kell a regulát. Lesomfordáltunk 
tehát szomorúan a kőgarádicsokon, kalapunkul kezünk
ben, a mikor az egyik a hat közül a többi ötnek alkal
masint tót nyelven azt mondta: „Schnorrer!“

A hogy a kis utczából a vasutas nagy útba kanya 
rodánk, előtaláltuk megint azt a vörös tollas urat, a ki 
a reverendást jól megpirongatta, csodálkozva kérdé 
tőlünk, ha valyon oly hamar megnéztük e az országhá-

zat ? — „Dehogy néztük uram, be se tettünk a lábunkat; 
kitették a szűrünket u

Isten áldja meg földiek; a Döbrögiek ezért ki 
kapnak ; gyönyörű n e p к é p v i s e 1 e t, mely mellet a 
vidéki embernek még az ü r e s  országházát sem enge
dik megnézni “ Ezt mondta az az ur és továbbsietett.

Enye János gazda? megnézte kelmed jól azt az 
urat *; . . .

llogy ne néztem volna nótárius uram ' ezer közül is 
megismernem most is, — hiszen három nap mulattunk 
Pesten, és az egész idő alatt az az egyetlen úriember 
volt, ki velünk becsületesen szóba állott.

Na János! mernék fogadni kendnek a borjas tehe
nébe, hogy az az ur nem volt más, mint maga Ludas 
Matyi! a kinek az újságát kelmed is járatja.

Teil! áldom a lelkét . . . alig ha el nem találta nó
tárius uram, de már igy még is bánom mig elek. hogy 
jobban meg nem néztem.

Fináncz-romüncz.
Megy a tináncz, viszi trafik lába . . • 
Kiskokasdnak puszta falujába,
A faluban egy verem aljába . .
Szűzdohány van rakva gardamába

Kipeg, kopog a csizmája sarka  . . •
Átkozottul viszket a két marka.
Értesité a tinánezkomiszert . .
Hogy ma minő pompás gsettre tesz szert

Merengve a drága gondolaton . . .
Hány száz forint leend a jutalom ?
A sötétben kissé félre téved,
Czupp . . . egy gödör trágyalébe mélyed.

Trágyalének bűzös az illatja . . .
Szegény tináncz még is szagolgatja. . .
Az akczizt is kiveszi belőle . . .
Anyit iszik . . . majd meg pukkad tőle.

Nagy nehezen, midőn uyrakig ázott —
A tratikhős végre is kimászott.
Káromkodva ballag hazafele . .
Csepeg róla a maláta leve.

De a tináncz . . . tizet alig lépe.
Hopp . . .  a pokol fogadja ölébe ?
Dehogy pokol . . . hisz én jól ismerem —
Mit keresett, épen az a verem.

Kakuk.

Egy obsitos ezigánybak a beszélgetései.
Régi igazság az, hogy katonának s mesziröl jött 

I nek sokat lehet iillenteni, azért is . . kötve kell nekik 
I hinni.
’ X . . . falu egyik kis korcsmájában több borozó
! polgár ült a hosszú asztal körül, köztük volt a nem ré

gen haza jött czigánybaka is. Mint mindenütt hol ket- 
I ten, hárman összejönnek, a világ állásáról foly a beszéd 
I — borozó polgáraink is csak hamar áttértek a politi

kára. — Szóba jött a lefolyt burkus háború is. Felszóli- 
j tották az obsitost, hogy beszéljen nekik katonai kalan- 
! dókat, írja le nekik a Poroszokat, váljon olyan forma I  emberek-e azok, mint inás, vagy valami táltosok ?
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Az obsitos nem kérette soká maját, mert a baká
nál kivált ha még hozzá czigány is, — készen áll a . . 
hazugság. Beszélt nagyszerű csatározásokról. Elmondta 
hogy mint mentette meg többi közt kedves kapitányát 
a fránya burkusok keze közül; mint vesztették volna 
meg itt vagy amott a nagy csatát, ha ö véletlenségböl 
ott nincsen, s több efféle kézzel fogható hazugságokat 
elősorolt, természetesen mindég ö volt a fő személv.

Bizony hallja Figyelmetek — igy folytatta tovább 
beszédét — nem voltam én mind g ilyen földhöz ragadt, 
minőnek most látnak! — Azért hogy most már nadrá
gom rongyos, hogy az obsittal kapott fejelésem a tál 
pávai váló perben van — nem voltam én csak ilyen 
olyan ember.

Tudja kendtek! mikor én Bécsben, abba a nagy 
városban feküdtem, hol akkora magas torony van, hogy 
reggeli hat órától déli tizenkét óráig meg tart mig a te
tejére felnézhetünk, — hej ott volt ám a világosak ! Volt 
pénz annyi, mint a granáriumban az egértiu, kivált az 
ilyen magas forma embernek, mint én la !

Hát egyszer a többi közt a rezidencziában sírba 
kon állottam. Egyszer csak jő a király, én haptágot 
csináltam, ő pedig hozzám jő, rá üt a vállamra s igy 
szolt hozzám nyájasan: ..Hogy vagy te Péczú ?“ Hát 
csak igy komiszán felséges uram ni, se pénz, se posztó, 
feleltem én. A felség meg csóválta a fejét, aztán egy 
nehány fehér húszast vetett elimbe a porba s fel ment a 
garádicson, de fél szemével mindig reám sandított, mert 
tudják kendtek, ha ekkor lehajtok, — halál fia vagyok. 
Alig is vártam hogy fel érjen, rögtön felszedtem a pénzt, 
bizony sok jó borra kifutott

Másnap azon vettem észre magamat, hogy talpig 
uj mundurt kaptunk. Xo Péczú gondoltam magamba, te 
alig ha rósz fát nem tettél a tűzre, mert hogy ez mind 
értem volt, azt szentül hittem. Ki volt parancsolva az 
egész svadrony. Egyszer csak jő a kapitány, kezébe 
volt egy nagy fekete pecsétes levél, szeme ki volt sírva, 
s előttünk meg állván igy szólt hozzám: Hej Péczú! 
Péczú! te vagy ennek az indító oka ? Mit vétettem én 
neked hogy elárultál? Fizessen meg az Isten neked ezen 
jóságodért, hogy engem hivatalomtól meg fosztottál 
még egyet fordult, aztán a front előtt fejbe lőtte magát.

Lássa kendtek ilyen ember voltam én Bécsben, de 
magok talán ezt else hiszik ugy e ?

Adomák.
Két falusi gyalog agarászó uracs, retten

tően dicsérte egyik a másik előtt saját agarát, 
mint czigány a lovát —

Kimentek tehát próba agarászatra, s fel is 
ugrattak egy nyalat csakhamar, de mielőtt azt a 
két agár megközelíthette volna, egy homok buez- 
kan keresztül nyúl és agár eltűnt szemeik elöl.

A mint tehát a/, uracsok fáradtan keresnék 
kutyáikat, szembe jő velők a czigány, kérdik 
tőle :

• lléli czigány! láttál e erre agarakat futni ?“
..Igen is láttam, úgy saladtak arra n i . . .  

mint a forgó sél."
..Hát aztán morc! a fekete vagy a veres fu

tott elöl?“
,,Perse hogy a veres futott elöl.“

„Talán nem jól láttad dádé!“ monda a fe
kete agár gazdája, ki sehogy sem volt a kapott 
felelettel megelégedve; azért újra kérdezé a 
ezigánytól : „látta e bizonyosan, hogy melyik fu
tott jobban, melyik volt az első ?“ a fekete-e 
vagy a veres ?

„Igen is láttam mind a két sememmel, hi- 
sen ép az orrom előtt futott el mind a három. 
Egy kis veres agárka — olyan nagy hossu fü
les saladt legjobban, a másik kettő nyomába se 
hágott az elsőnek.

Na pajtás hallom hogy ügyvéd lettél ? Van-e 
aztán már pered?

„Van bizony nekem czimbora! elég . . .  a 
feleségemmel.“

A csizmadia föld története
X . .  . faluban.

A hat sukkos bölcsöt sok ember láthatta . . .
Mely a két Murait egykoron ringatta,
Most már mind a ketten akkorára nőttek :
Hogy beillenének égi meszelőknek

Régi példabeszéd, mihelyt csizmadia!
Okos annak minden ija—faja— fija;
Tehát a két testvért kellene látni csak —
Hogyan áll kezükben musta, ár és bicsak V

Boldog, boldogtalan tőlük kér tanácsot,
A mihez ők fognak, van is ám áldás ott . . .
És mert nagy szája van a két Murainak : 
Megtették a falu kolomposainak.

Egyszer felzudult a falu szegény népe,
Hogy nekik bizony csak több kenderföld kéne; — 
De a földes úrtól ki merné azt kérni ?
Kiált fel Murai : „hát ki más? mint én ni.“

Megindul Murai s a nép süni raja,
Követi vezérét nagyja és apraja;
Az egész falunak ifja ngy mint véne . . .
Gyors lépésekben a földes úrhoz méné.

„Méltóságos goróf!“ — igy kezdé Murai . . 
Nagyságtok e falu jóttevő urai!
A kenderföld kevés — kérjük tehát szépen,
Adjon egy darabkát még kegyelemképen.

Nem is veszett kárba a szép szó és kérés, —
Szólt a gróf: „tehát a kenderföldjük kevés?
Volt hü jobbágyimra vala mindig gondom - 
Háromszász lépés-el ezennel megtoldom.“

És indult Murai! . . . a tömeg nyomába -  
Hogy az uj adomáuyt vegye birtokába . . .
Örült, ugrándozott a falunak népe :
Mert Murai mindig egy esy ö l e t  lépe.
Ennek emlékére igy mondja a rege:
Csizmadia íöld lön a kenderfóld neve.

Tatár Matyi.
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Diskurszus
l e  z i к szomszéd és M i h á 1 у gazda kozott.

lezik. Mondja csak 
Mihály gazda! 
hozott valami 
jót а кh ii vetünk 
az országgyű
lésről ? khcnd 
csak thodhatja, 
mert hiszen Mi
hály bátya volt 
a leghübb fii 
khortese.

Mihály. Hozott ám 
lity fenét. . azt 
mondta : hogy 
várnunk kell 
m cg , — a z 
o r s z á g  t a r 
tsa meg а к o- 
r о n á z á s t ,  

vagy mint ő szokta mondani . . . а к e r e s z t e 1 ö L 
a z u t á n  ma j d  b ő v i b e n l esz  u n к m i n 
( l enne  k.

lezik. llát a dohányról nem beszólt а к hii vet urV kliell 
e még nekem khentekuek sokáig árulnom a tra
fikot?

Mihály. l)e bizony szállott arról is valamit, ha jól értet 
tem azt mondta hogy : az id én m ég m i n d é n  
úgy  l esz,  m i n t  v о 11, me r t  a m о nopol i -  
u m n a k  mé g  i ge n  s o k  tubákja és d о h á n у a 
v an  a m a g a z i n o k b a n ,  e l ő b b  a z t  el  k e l l  
f o g y a s z t a n i ,  a tubákot a nimctnek, a dohányt 
pedig a magyarnak.

lezik. Ilát restóraezió mikor lesz már Misklia bátya! 
emlékszik még khend a rra ; mikkor a khüvetüuk 
azt ánzógolta, hogy h a  ü t é t  m e g v á l a s z t  
j u к, a m o s t a n i  b e a m  t e r e k e t  m i n d к i 
d o b á l j  а V nii . . . tlialán már elfelejtette khend!

Mihály. No az igaz, hogy azt ígérte . . . mert csak kel
lett valamit Ígérnie . . . mivel a nép ragaszkodá
sát magának megszerezze, — de lássa szomszéd! 
ha már uj évig úgy marad minden, mint eddig volt, 
akkor a mostani beamtereket is k á r  v á l t o z 
t a t n i ,  me r t  e z e k  a j ó u r a k  i s m e r i k  má r  
a r e n d s z e r t ,  ne m k e l l  n e k i k  b e l e t a 
nul n i .  Aztán meg az is h i b a  ám lássa szom
széd, b o g y  n i n c s e n  p é n z ü n k  a t i s z t v i 
s e l ő k  f i z e t é s é r e ,  t e h á t  o l y a n n a l  k e l l  
b e é r n ü n k  a m i l y e n  vau.  Én most is azt 
mondom . . . bogy rosszul tette az országgyűlés, 
hogy a mi követünkre nem hallgatott. Öt kellett 
volna megtenni finánezminiszternek. Bezzeg lett 
volna bankó annyi . mint ó Budán zsidógye 
rek . . . Vihettük volna zsákkal a vásárra, mint a 
csöves kukoriczát . . .

Iczik. Mihály gazda ! . . csak látom én, hogy khend 
még is okos ember . . . nem olyan thükfilkú, minő
nek én gondoltam, hiszen khend épen oly gyünyü 
rüségesen beszél mint Besze János.

Ludas Matyi gyorspostája.

Friss újságot mondok 
Most a pudlikuninak, 
lirzscm már a sagát . . .
A nagy háborúnak.
Jaj csak . . ast tudnám hogy 
Ki az cllensigem ?
Sereinek én azssal 
kibikilni sipen.
Sornyi! veszidelmcs 
Azs a gyiisüs puska . . .
Akárki lü vele . . .
Burkus vagy a muska.

K ed ves g y ű jtő in k n e k :  Horváth Imre, Vajihivits 
György, Gánóczy Flórig, Skriván István, Szatmári Károly, Si- 
másko Bolezláv, Lőtt postakiadó uraknak :

Buzgó pártfogását ha m< g nem k'iszüncnk :
Nemes szivük iránt méltánytalan lennén'c.

J . . . J ó z se f  h u szá rö rm estern ek  F e lsö -A u sz -
tr iáb a  : A küldött becses arezképet betettük az albumunkba, 
ott van annak méltó helye . . . Azokat a huszár-csínyeket alig 
várjuk.

К  . . . Im rének Ö csö d re: „a m ú l t  és м j e 1 e nu
jövőre megjeleli.

В . .. E rnőnek  Ip o ly -N y é k r e  :
Szeretné azt írni mostan Ludas Matyi,
Nyi re a sorsjegye . . .  E s к e 1 e s ! zaplatyi,
A nyertes számokhoz közel sem ját t ám a 
1 Iuszezerháromszáz tizenegyes száma.

o lá h  L ajos p o lg á r tá rsn a k  K isú jsz á llá sr a  : „Lu
das Matyi“ nem politikai újság, hogy az országgyűlési hatá
rozatokról bővebb és plane komoly tudósításokat hozzon. Ha 
ezeket kívánják tudni polgártársak ! akkor járassák a „M a- 
g y a r  ú j s á g o t “ ezt ajánljuk.

Z ila h y  P á l urnák : A „hétfejü Sárkány V V“-nak hoz
zánk intézett sürgönyében kerestük a v i e z e z e t, de fájdalom ! 
nem  t a l á l t u k .  Szja! az élezlap szerkesztéséhez is érteni 
kell, mint a pipaszár sütéshez. Mi tehát nem utaljuk önt az 
„lSÍ8a-nak adott replikánkra, esak annyit mondunk önnek 
„sok lúd d i s z n ó t  győz.“

A kiadó-liivatal sürgönye.
G asparik  G u sztá v  urnák C sévre : Ludas Matyira 

a „Pesti llirnoku-höz még márczius 30-án beküldött előfizetési 
pénit a kiadó-hivatal csak április 12-cn a rcclamatio vétele 
után kapta meg, — s igy az 13 napig hevert a Pesti Hírnöknél.

Kérelem.
Minden becsületes magyar embert, kinek az alkotmányos

„ ш ш ш  ш ш “
jelen második száma keze közzé kerül és azt elolvassa, 
lionfiui tisztelettel felhívok : hogy a magyar nép ezen 
legolcsóbb és legimilaltatóbb képes újságát ismerősei 

körében terjeszteni szíveskedjék.
SW Elöíizetcsi-ára 3 hóra csak 1  frt, félévre 2  írt.

Az előfizetési pénzek a kiadó-hivatalba 
liáfom korona-uteza 18-ik szám alatt

küldendők.
MÉSZÁROS KÁROt/tft 

tulajdonos H fdelós szerkesztik.

L ap tu la jd on os ós fe le lő s  sz e r k e sz tő  : MÉSZÁROS KÁROLY.

Kiadja és nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvnyomda (Panda és társai) ö korona-uteza IS. sz.
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